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	Say You Say Me              Lionel Richie
*Say you, say me 
say it for always 
That's the way it should be 
Say you, say me;
say it together naturally

I had a dream 
I had an awesome dream 
People in the park 
playing games in the dark 
And what they played was a masquerade
And from behind of walls of doubt 
a voice was crying out 
(repeat *) 

As we go down life's lonesome highway 
Seems the hardest thing to do is to find a friend or two 
A helping hand - Some one who understands 
That when you feel you've lost your way 
You've got some one there to say 'I'll show you' ( repeat *)

So you think you know the answers - Oh no
'Couse the whole world has got you dancing 
That's right - I'm telling you 
It's time to start believing - Oh yes
Believing who you are: You are a shining star 
( repeat *)  
	談論你我           萊諾‧李奇  
談論你我
不停的說
事情就是那樣
談論你我
自然而然的談在一起

我做過一個夢
一個可怕的夢
公園裡的人們
在黑暗中玩遊戲
他們玩的是'化裝舞會'
在那疑惑之牆的後面
有個哭喊的聲音


如同我們正在走的，人生是條寂寞的公路
最困難的是找到一、兩個朋友
能伸出援手、真正瞭解你的人
當你感到迷失方向
會有人告訴你'跟我來'


你以為你知道了答案
因為全世界使你翩然起舞
沒錯，告訴你
該是相信的時候了
相信你自己：你是顆閃耀的星


	  naturally自然地   awesome 可怕的   masquerade化裝舞會  doubt疑惑     lonesome寂寞的

	萊諾‧李奇（Lionel Richie, Jr.，1949年6月20日－）出生於美國阿拉巴馬州的塔斯基吉，是美國黑人搖滾歌星，曾五度獲得葛萊美獎。1984年，洛杉磯奧運會主題歌〈All Night Long〉，便是由萊諾•李奇於閉幕式演唱。1985年，與麥可•傑克森共同譜寫〈We are the world〉，後由美國45位歌星演繹這首歌。
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	We Are Young                Fun.
Give me a second  
I need to get my story straight 
My friends are in the bathroom 
Getting higher than the Empire State 
My lover she's waiting for me
Just across the bar 
My seats been taken by some sunglasses
Asking 'bout a scar 
And I know I gave it to you months ago 
I know you're trying to forget
But between the drinks and subtle things 
The holes in my apologies
You know I'm trying hard to take it back
So if by the time the bar closes
And you feel like falling down  I'll carry you home   
##Tonight  We are young  
So let's set the world on fire 
We can burn brighter than the sun 
Now I know that I'm not all that you got
I guess that I   
I just thought maybe we could find new ways to fall apart
But our friends are back
So let's raise a cup
Cause I found someone to carry me home  ##
Carry me home tonight  Just carry me home tonight
The world is on my side   
I have no reason to run
So will someone come and carry me home tonight
The angels never arrived 
But I can hear the choir
So will someone come and carry me home  ##
So if by the time the bar closes
And you feel like falling down
I'll carry you home tonight
	我們年輕風華            歡樂樂團
給我一點時間
讓我娓娓道出自己的故事
我和死黨們在廁所裡
嗨得比帝國大廈還瘋狂
我的女友正在等著我
就在吧檯的那頭
我的座位被帶了一副太陽眼鏡的人佔走
正問著妳和我的情傷
那是幾個月前的悲傷回憶
我知道妳正試著忘懷
但在酗酒和微妙的事物裡
及我無法及的道歉中
但妳知我盡力想挽回
所以當酒吧打烊時
妳已爛醉如泥  我會護送妳回家
今晚    我們年輕風華
所以讓我們熱力燃燒全世界
光芒比太陽更耀眼
現在我明白我非妳的真命天子*
於是我猜
也許找到新方式來結束我倆
但我們的老朋友都回來了
所以讓我們舉杯慶祝吧
慶祝有個人可以送我回家
今晚送我回家
世界站在我這邊
我沒有理由逃避
是否有人今晚送我回家
天使從未降臨 
但我卻能聽那天籟 
是否有人今晚送我回家
所以當酒吧打烊時 
妳已爛醉如泥 
我會護送妳回去
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	〈We Are Young〉是美國歡樂樂團和歌手Janelle Monáe合作演唱的一首歌曲，收錄於歡樂樂團的第2張錄音室專輯《Some Nights》。這首歌曲於2011年9月20日作為專輯的首波主打單曲發行。歌曲集成了獨立流行、另類搖滾和電力流行等音樂風格，獲得了樂評界的好評，樂評稱歌曲為獨立音樂的突破，並稱讚了其簡單上口。〈We Are Young〉在全球獲得了滿大的商業成功，在數個國家的單曲榜上獲得了冠軍。
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	Something In Your Eyes        The Carpenters 
There was a certain face 
That filled a thousand nights
With all the sweetest dreams and promises of paradise 
But that face was gone 
When the dawn would come and steal you 
Yet I still could feel you 
Waiting just a kiss away
I'd surely know your face 
When love would cast its spell 
I'd recognize each curve and line of you     
I knew it well 
Now at last you're here and I can tell 
### Something in your eyes I see 
Is all I've ever wanted 
(And) Something in your smile for me 
Is calling out my name              
Your eyes it seems 
Are mirrors of my dreams in ways I can't explain 
And my heart will never be the same 
We never said a word 
As if we'd always known 
That through the bittersweet of waiting 
We were not alone             
Now we're close enough 
For the touch of love to find us 
Fantasies designed us 
But they never really could Begin to measure you              
No pictures ever do 
And as I watch you framed in sunlight and a sky of blue   
I know what my life's been leading to
	眼中的神采               木匠樂隊 曾有一張特別的容顏
盈溢在千百個夜晚 以最甜美的夢境 和天堂的誓約 
但那容顏已消逝 
當黎明前來將你偷走 
我依然可以感覺到你 
等在一個吻之外  
我當然認得你的容顏 
當愛情施展魔咒 
我能辨認出你身上的每一道弧線  
我是如此的熟悉 
如今你在這兒，我看得出來── 
你的眼裡有些什麼 
正是我曾經想要的 
你的笑容對我來說 
好似在呼喚我的名字   
你的雙眼好像
是我夢的鏡子 我無法解釋 
我的心再也不像從前 
我們從未說過一句話 
就像我們已經明白 
在苦甜摻雜的等待之後 
我們並不孤獨       
此刻，我們靠得夠近了 
足以讓愛的接觸發現 
讓幻想擺佈 
但它們從來都無法衡量你 
即使照片也辦不到 
當我望著你逐漸成型 在陽光和藍天下       我明白了自己人生的去向
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	The Carpenters (木匠樂隊)在七十年代風靡一時。1981年，The Carpenters推出了《Made in America》，也是木匠樂隊最成功的階段。就在這時，悲劇發生了，妹妹Karen Carpenter患上了厭食症，並在1983年二月離開人世。妹妹死後，哥哥Richard Carpenter停止了表演事業，只是監制一些The Carpenters的精選唱片，並擔任其他一些歌手的製作人。七十年的畫面，有時唱〈Top of the World〉，有時唱〈Yesterday Once More〉，片中歌聲甜美飽滿，只有瘦得無可再瘦的身軀，才透露出一點端倪。Karen Carpenter患上了厭食症後一直積極求醫，並且意志堅定。她於1981件年底放棄一切事業，到紐約求醫診治。在1982年(即逝世前一年)入住Lenox Hill Hospital，主診醫生Dr. Gerald Bernstein說她「雖然很害怕，但意志很堅強」。 
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	Beat It                 Michael Jackson        They Told Him “Don't You Ever Come Around Here 
Don't Wanna See Your Face,  You Better Disappear”
The Fire's In Their Eyes And Their Words Are Really Clear  
So Beat It, Just Beat It                  

You Better Run, You Better Do What You Can  
Don't Wanna See No Blood, Don't Be A Macho Man  
You Wanna Be Tough, Better Do What You Can So Beat It, 
But You Wanna Be Bad 

Just Beat It, Beat It, Beat It, Beat It 
###No One Wants To Be Defeated  
Showin' How Funky Strong Is Your Fight  
It Doesn't Matter Who's Wrong Or Right  
Just Beat It, Beat It

They're Out To Get You, Better Leave While You Can
Don't Wanna Be A Boy, You Wanna Be A Man
You Wanna Stay Alive, Better Do What You Can       
So Beat It, Just Beat It  

You Have To Show Them That You're Really Not Scared 
You're Playin' With Your Life, 
This Ain't No Truth Or Dare  
They'll Kick You, Then They Beat You,  
Then They'll Tell You It's Fair  
So Beat It, But You Wanna Be Bad

Just Beat It, Beat It, Beat It, Beat It 
No One Wants To Be Defeated                      Showin' How Funky Strong Is Your Fight  
It Doesn't Matter Who's Wrong Or Right  
Just Beat It, Beat It    
	避開它吧      麥可傑克森
他們告訴他：你膽敢再來？ 
不想再見你，你最好消失！ 
怒火在他們眼中升騰 話也說得格外明白
那麼就避開吧，避開   

你最好快跑 最好盡你所能
不想看到流血 不要去逞能 
你要容忍 最好盡你所能 那麼就避開吧，
但你卻偏要逞強

避開吧，避開 
沒人想要認輸
所以都來發狠耍狂   
其實對錯並不重要
就避開吧，避開     

他們趕來抓你 你就趕快離開       
不想乳臭未乾 想成為男子漢     
但如果你想活命 就盡你所能         
避開吧，避開

你本是要告訴他們 毫不畏懼 
但卻是在把生命當兒戲
其實無所謂真理與膽量
他們踢翻你，打倒你
然後告訴你這就是公義
那麼就避開吧，但你卻偏要逞強 

避開吧，避開
沒人想要認輸 
所以都來發狠耍狂
其實對錯並不重要
就避開吧，避開 
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	麥可傑克森（英語：Michael Jackson，1958年8月29日 – 2009年6月25日）是一位美國的唱片藝術家、演員、製作人、舞蹈家、商人及慈善家。傑克森常被尊稱為「流行音樂之王」（King of Pop），他對音樂、舞蹈和時尚的貢獻，以及他備受關注的個人生活，使他成為全球流行文化的代表人物長達四十多年。



